
Sopran, Alt    
Wan-


gol


oh

 
wa -


le

 


ki


le


wa


vi -


ni


wem


an-

ko


-


wa -


le

Tenor 

  

Wan-


gol


oh -

 
wa -


le

 
ki


le


wa


vi -


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
wem


an-


ko -


-


wa -


le

Bass
  

                 

 = 72

Text und Musik: Trad. Haiti
      Arr.: Sten Källman

S., A.   
Wan-


gol


oh

 
wa -


le

 


ki


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
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
vi -


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
wem


an -

ko


-


wa -

T. 

 

Wan-


gol


oh -

 
wa -


le

 
ki


le


wa


vi -


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
wem


an -


ko -


-


wa -

B.
 

                
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S., A.   
le

 


ki


le


wa


vi -


ni


wem


an -

ko

 
pe -


yi -


a


chan-


ge


ki


le


wa


vi -


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T. 

 
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 
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
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vi -


ni


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an -
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
yi -


a


chan-


ge


ki


le


wa


vi -


ni

B.
            

         
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Wangol
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S., A.   
wem


an -

ko

 
pe -


yi -


a


chan-


ge


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
le


wa


vi -


ni


wem


an -


ko -

 
wa -


le



T. 

 

wem


an -

  
pe -


yi -


a


chan-


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
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
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
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
vi -


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
wem


an -


ko -

 
wa -


le



B.
     

                

11 + Coda2.

S., A.   
wem


an-


ko

 
wa -


le

  
Wan-


gol


oh


   

wem


an-


ko

 

T. 

 

wem


an-


ko

 
wa -


le

  
Wan-


gol


oh

    
wem


an-


ko

 

B.
 

wem


an-


ko

 
ki-


le


wa


vi -


ni

  
pe-


yi-


a

 
chan-


ge

  
ki-


le-


wa


vi -


ni

  
pe-


yi-


a



15 1. - 4.1.

S., A.    
wem


an-


ko

 
Oh


Wan -

 
gol


oh


ki


le


wa


wem


an-


ko



T. 

  

wem


an-


ko

 
Oh


Wan -

 
gol


oh


ki


le


wa


wem


an-


ko



B.
  

vi -


ni

  
pe -


yi -


a

  
le

 
Ki


le


wa


vi -


ni


wem


an-


ko -

 
a -
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5. Da capo al Coda

Coda
deutlich schneller

*

S., A.   
ki


le


wa


vi-


ni


wem

 
oh


an -


ko


Wan -


gol


oh


ki


le


wa


wem


an-


ko

 

T. 

 

ki


le


wa


vi-


ni


wem

 
oh


an -


ko


Wan -


gol


oh


ki


le


wa


wem


an-


ko

 

B.
 

-le


Wan-


gol


oh

 
wa -


le

 
ki


le


wa


vi-


ni


wem


an-


ko

 
a -
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* Beim ersten Durchlauf pausiert der Bass. Einstieg zur Wiederholung in Takt 34
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S., A.   
ki


le


wa


vi -


ni

 


ki


le


wa


vi -


ni


an -


ko


 

pe -


yi -


a


  


ki

T. 

 

ki


le


wa


vi


ni

 
ki


le


wa


vi -


ni


an -


ko

 


pe -


yi -


a

   
ki

B.
  

le


ki


le


wa


vi -


ni


wem


an -


ko

 
pe -


yi -


a


chan-


ge


ki


le


wa


vi -


ni
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S., A.   
le


wa


vi -


ni


an -


ko


 

pe -


yi


chan -


ge

 
chan-


ge


ki

T. 

 

le


wa


vi -


ni


an -


ko

  
pe -


yi


chan -


ge

 
chan-


ge


ki

B.
  

wem


an -


ko

 
pe -


yi -


a


chan-


ge


ki


le


wa


vi -


ni


wem


an -


ko

 
a -
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S., A.   
le


wa


vi -


ni


an -


ko -

  
Wan -

 
le


wa


vi -


ni


an -


ko


T. 

 

le


wa


vi -


ni


an -


ko -

  
Wan

 
le


wa


vi -


ni


an -


ko -



B.
  

le


Wan-


gol


oh

 
wa

 
le


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4. 

tu es parti Wangol. Quand reviendras-tu me voir [...] le pays a changé. 

1. - 3.



Übersetzung:



Oh- Wangol, Du hast mich verlassen, wann kommst Du wieder, ... das Land hat sich verändert. 

französisches Creole

3


